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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3739/86
of 28 November 1986

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
dried figs falling within subheading ex 08.03 B of the Common Customs Tariff and
‘ ' originating in Spain (1987) ’ :

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Act of Accession of Spain and

Portugal, and-in particular Articles'30 and 75 thereof,
Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, according to Articles 30 and 75 of the Act of
Accession, the duties applicable on the import into the
Community of Ten of dried figs falling within subheading
ex 08.03 B of the Common Customs Tariff, and
originating in Spain, within the limits of a Community
tariff quota of 200 tonnes shall be progressively abolished;
whereas these duties are to be reduced to 75 % of the basic
duties on 1 January 1987; whereas, by derogation from
Article 30 of.the Act of Accession, Council Regulation
(EEC) No 443/86 of 24 February 1986 concerning the
basic duties to be adopted in the Community of Ten for the
purpose of calculating the successive reductions provided
for in the Act of Accession of Spain and Portugal (1)
provides that the basic duties are those which were actually
been applied on 1 January 1986; whereas, therefore, to
establish the duties applicable on the import of these
products, a Community tariff quota should be opened for
the period 1 January to 31 December 1987 for 200 tonnes
of dried figs originating in Spain and falling within
subheading ex 08.03 B at duties as shown in the table in
Article 1;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3792/85 of
20 December 1985 laying down the arrangements applying
to trade in agricultural products between Spain and
Portugal (2) provides for particular rules for the import into
Portugal of the products in question, originating in Spain;
whereas, consequently, the Community tariff quota is
applicable only in the Community of Ten,

(1) OJ No L 50, 28. 2. 1986, p. 9.
(2) O] No L 367, 31. 12. 1985, p. 7.

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access to
the abovementioned quota and uninterrupted application
of the rates laid down for that quota to all imports of the
products concerned into all Member States until the quota
has been used up; whereas, having regard to the above
principles, the Community nature of the quota can be
respected by allocating the Community tariff quota among
the Member States; whereas, in order to reflect as
accurately as possible the true trend of the market in the
products ‘in question, such allocation’ should be in
proportion to the requirements of the Member States,
calculated by reference to the statistics for imports from

. Spain over a representative reference period and also to the

economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics are
available, the corresponding imports by each of the
Member States represent the following percentages of the
imports into the Community from Spain of the products in
question:

Member State 1983 1984 1985

Benelux — — —

Denmark ' — — _

Germany ' 15 89 58,7

- Greece — — —

France — — 20,1
Ireland — t— - -

Italy . —_ —_ —_

United Kingdom 85 11 21,2

Whereas, in view of these factors and of the estimates
submitted by certain Member States as well as the practical
need to ensure that the obligations contracted under the
Agreement concerned are allocated fairly among the
Member States, initial quota shares may be fixed
approximately at the following percentages:
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Benelux 6,7
Denmark 6,7
Germany 46,7
Greece - 0,7
France 20,0
Ireland . 3,3
Italy _ o33
United Kingdom 12,6

Whereas, in otder to take into account import trends for
the products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments, the
first being shared among the Member States which have
used up their initial quota shares; whereas, in order to give
importers in each Member State a certain degree of
security, ‘the first instalment of the Community quota
should under the circumstances be fixed at 75 % of the
quota volume;

Whereas the Member States initial shares may be used up -

at different times; whereas, in order to take this fact into
account and avoid any break in continuity, any Member
State which has almost used up its initial quota share
should draw an additional share from the reserve; whereas
this must be done'by each Member State as and when each
of its additional shares is almost used up, and repeated as
many times as the reserve allows; whereas the initial and
additional shares must be valid until the end of the quota
period; whereas this method of administration requires
close cooperation between the Member States and' .the

Commission, and the latter must be in a position to

“monitor, the extent to which the quota volume has been

used up and to inform the Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member State,
it is essential that that Member State should return a
significant proportion to the reserve to prevent a part of
any tariff quota from remaining unused in one Member
State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Beigfum, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are

‘united within and jointly represented by the Benelux

Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that -
economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 January to 31 December 1987, on import into the
Community of Ten, the duties for the following products
shall be suspended at a level and within the limits of a
Community tariff quota as follows: '

Ord CCT Amount of Rate of
;] er heading Description tariff quota duty
° No (tonnes) (%) .
09.0301 ex 08.03 B Dried figs, originating in Spain 200 2,2
Article 2~ Article 3

1. A first instalment amounting to 150 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1 shall be
shared among the Member States; the respective shares
which, subject to Article- 5, shall be wvalid until
31 December 1987, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 10
Denmark 10
Germany 70
Greece ' . 1
France ) 30
Ireland 5
Italy ‘ _ , 5
United Kingdom 19

’

2. The second instalment of.50 tonnes shall constitute the
reserve.

1. If 90% or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90 % of that share minus the
portion returned to the reserve where Article 5 has been
applied, has been used up, then to the extent permitted by
the amount of the reserve, that Member State shall
forthwith, by notifying the Commission, draw a second
share equal to 15% of its initial share, rounded up where
necessary to the next unit.

2. If, after its initial share has been used up, 90 % or more
of the second share drawn by a Member State has been
used up, then that Member State shall, in accordance with
the conditions laid down in paragraph 1, draw a third
share equal to 7,5 % of its initial share, rounded up where
necessary to the next unit.

3. I after its second share has been used up, 90% or
more of the third share drawn by a Member State has been



13.12. 86

Official Journal of the European Communities

No L 353/3

used up, that Member State shall, in accordance with the
conditions laid down in paragraph 1, draw a fourth share
equal to the third. '

" This process shall continue until the reserve is used up.

4, By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed in

those paragraphs if there are grounds for believing that .

they might not be used up. It shall inform the Commission
of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until 31 December 1987.

Article §

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1987, such unused portion of their initial
shares as, on 15 September 1987, is in excess of 20 % of
the initial volume. They may return a larger quantity if
there are grounds for believing that this quantity may not
be used.

The Member States shall notify the Commission, not later
than 1 October 1987, of total quantities of the products in
question imported up to 15 September 1987 and charged
against the tariff quota and of any quantity of the initial
shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3
and, as soon as it is notified, shall inform each Member
State of the extent to which the reserve has been used up.

It shall inform the Member States, not later than § October
1987, of the amount in the reserve after quantities have
been returned thereto pursuant to Article S.

It shall ensure that the drawing which exhausts any reserve
does not exceed the balance available and, to this end,
notify the amount of that balance to the Member State
making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary to

-ensure that additional shares drawn pursuant to Article 3

are opened in such a way that imports may be charged
without interruption against their accumulated shares of
the Community tariff quota.

2. The Member ‘States shall ensure that importers of the
products in question have free access to the shares allocated
to them.

3. The Member States shall charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs authorities for free
circulation.

4. The extent to which a Member State has used up its
share shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports actually charged against their shares.
Article 9
The Member States and the Commission shall cooperate

closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January 1987.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

‘ Done at Brussels, 28 November 1987.

For the Céuncil
The President
A. RUMBOLD
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3740/ 86
of 28 November 1986

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
dried grapes falling within subheading 08.04 B I of the Common Customs Tariff and
originating in Spain (1987)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

’

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal and in particular Articles 30 and 75 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, according to Articles 30 and 75 of the Act of
Accession, the duties applicable on the import into the
Community of Ten of dried grapes falling within
subheading 08.04 B I of the Common Customs Tariff, and
originating in Spajn within the limits of a Community tariff
quota of 1900 -tonnes shall be progressively abolished;
whereas these duties are to be reduced to 75 % of-the basic
duties on 1 January 1987; whereas, by derogation from
Article 30 of the Act of Accession, Council Regulation
(EEC) No 443/86 of 24 February 1986 concerning the
basic duties to be adopted in the Community of Ten for the
purpose of calculating the successive reductions provided
for in the Act of Accession of Spain and Portugal ()
provides that the basic duties are those which actually have
been applied on 1 January 1986; whereas, therefore, to
establish the duties applicable on the import of these
products, a Community tariff quota should be opened for
the period 1 January to 31 December 1987 for 1900
tonnes of dried grapes originating in Spain and falling
within subheading 08.04 B I at the duty shown in the table
in Article 1; :

Whereas Council Regulation (EEC) No 3792/85 of
20 December 1985 laying down the arrangements applying
to trade in agricultural products between Spain and
Portugal (2) provides for particular rules for the import into
Portugal of the products in question, originating in Spain;
whereas, consequently, the Community tariff quotas are
only applicable in the Community of Ten;

- Whereas it is in particular necessary to ensure for all

Community importers equal and uninterrupted access to
the abovementioned quota and uninterrupted application
of the rates laid down for that quota to all imports. of the
products concerned into all Member States until the quota
has been used up; whereas having regard to the above
principles, the Community nature of the quota can be

(') OJ No L 50, 28. 2. 1986, p. 9.
(2) O] No L 367, 31. 12. 1985, p. 7.

respected by allocating the Community tariff quota among
the Member States; whereas, in order to reflect as
accurately as possible the true trend of the market in the
products in question, such allocation should be in
proportion to the requirements of the Member States,
calculated by reference to the statistics for imports from
Spain over a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics are
available, the corresponding imports by each of the
Member States represent the following percentages of the
imports into the Community from Spain of the products in
question:

Member State ) 1983 1984 1985
Benelux 3 2 17,2
Denmark 2. 5 2,1
Germany 2 3 2,0°
Greece — — —_
France 80 83 68,2
Ireland 1 — 0,6
Italy 13 7 9,9
United Kingdom - — —_—

Whereas, in view of these factors and of the estimates
submitted by certain Member States, initial quota shares
may be fixed approximately at the following percentages:

Benelux 7,6
Denmark 2,4
Germany 2,0
Greece ‘ 0,5
France 76,0
Ireland ' 0,5
Italy 10,5
United Kingdom . 0,5

Whereas, in order to take into account import trends for
the products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments, the
first being shared among the Member States and the second
constituting a reserve to cover at a later date the
requirements of the Member States which have uséd up
their initial quota shares; whereas, in order to give
importers in each Member State a certain degree of
security, the first instalment of the Community quota
might under the circumstances be fixed at 80 % of the
quota volume;
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Whereas the Member States’ initial shares may be used up
at different times; whereas, in order to take this fact into
account and avoid any break in continuity, any Member
State which has almost used up its initial quota share
should draw an additional share from the reserve; whereas
this must be done by each Member State as and when each
of its additional shares is almost used up and repeated as
many times as the reserve allows; whereas the initial and
additional shares must be valid until the end of the quota
period; whereas this method of administration requires
close cooperation between the Member States and the
Commission, and the latter must be in a position to
monitor the extent to which the quota volume has been
used up and to inform the Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member State,
it is essential that the Member State should return a
significant proportion to the reserve to prevent a part of

Official Journal of the European Communities |

any tarlff quota from remaining unused in one Member

~ State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are
united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that
economic union my be carried out by any of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1 -

From 1 January to 31 December 1987, on import into the

- Community of Ten, the duties for the following products

shall be totally suspended within the limits of a Commumty
tariff quota as follows:

o d CCT Amount Rate
I:]oer heading Description of quota of duty
No (tonnes) (%)
09.0303 08.04 B 1 Dried grapes, originating in Spain 1900 free
Article 2 2. If, after its initial share has been used up, 90 % or

1. A first instalment amounting to 960 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1 shall be
shared among the Member States; the respective shares
which, subject to Article 5, shall be valid until
31 December 1987, shall be as follows:

more of the second share drawn by a Member State has
been used up, then that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a third
share equal to 7,5 % of its initial share, rounded up where
necessary to the next unit.

(tonnes) .
Benelux ° 115 3. If, after its second share has been used up, 90 % or
Denmark : 40 more of the third share drawn by a State has been used up,
Germany s 30 that Member State shall, in accordance with the conditions
Greece ’ 1 laid down in paragraph 1, draw a fourth share equal to the
France - 600 ' third.
Ireland 7
Italy 160
United Kingdom 7 This process shall continue until the reserve is used up.

2. The second instalment of 940 tonnes shall constitute
the reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of a Member .State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90 % of that share minus the
portion returned to the reserve where Article 5 has been
applied, has been used up, then, to the extent permitted by

- the amount of the reserve, that Member State shall
forthwith, by notifying the Commission, draw a second
share equal to 15 % of its initial share, rounded up where
necessary to the next unit.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed in
those paragraphs if there are grounds for believing that
they might not be used up. It shall inform the Commission
of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until 31 December 1987.
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Article §

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1987, such unused portion of their initial
share as, on 15 September 1987, is in excess of 20 % of the
initial volume. They may return a larger quantity if there
are grounds for believing that this quantity may not be
used.’ )

The Member States shall notify the Commission, not later
than 1 October 1987, of the total quantities of the products
in question imported up to 15 September 1987 and charged
against the tariff quota and of any quantity of the initial
“shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3
and, as soon, as it is notified, shall inform each Member
State of the extent to which the reserve has been used up.

It shall inform the Member States not later than 5 October
1986 of the amount in the reserve after quantities have
been returned thereto pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the reserve
does not exceed the balance available and, to this end,
notify the amount of that balance to the Member State
making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary to
ensure that additional shares drawn pursuant to Article 3
are opened in such a way that imports may be charged
without interruption against their accumulated shares of
the Community tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of the

- products in question have free access to the shares allocated

to them.

3. The Member States shall charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs “authorities for free
circulation.

4. The extent to which a Member State has used up its

shares shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8

At the Commission’s request the Member States shall
inform it of imports actually charged against their shares.

Arti;le 9

The Member States and the Commission shall codperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January 1987.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

~ Done at Brussels, 28 November 1986.

For the Council
The President
A. RUMBOLD
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3741/86
of 28 November 1986

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
certain plywoods of coniferous species, falling within heading No ex 44.15 of the Common
Customs Tariff (1987)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
- thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Community has undertaken to open an annual
Community tariff quota of at least 600 000 m3 for certain
plywoods of coniferous species, falling. within heading
No ex 44.15 of the Common Customs Tariff; whereas,
under Protocol 11 to the 1972 Act of Accession, the
Community is required to open each year autonomous nil
duty Community tariff quotas for the same products, the
volume thereof to be decided annually when it is
established that all possibilities of supply on the internal
market of the Community have been exhausted during the
period for which the quotas are open; whereas the
condition laid down by the said Protocol does not seem to
be met at the moment; whereas, in these circumstances, it
is appropriate to limit oneself in the first stage to the
contractual volume of 600 000 m3; whereas the fixing of
the quota volume at this level does not exclude, moreover,
recourse to the provisions of the abovementioned Protocol
11 during the quota period; whereas, therefore, the tariff
quota in question should be opened on 1 January 1987 and
allocated among Member States;

Whereas, to take more precise account of future trends in
imports of the products concerned, the quota should be
divided into two tranches, the first being allocated among
the Member States, and the second held as a reserve to
cover the subsequent requirements of Member States which
have exhausted their initial shares;

Whereas, in order to offer importers some degree of

security, the first tranche of the quota should be fixed at a
relatively high level, or about 98 % of its full amount;
whereas, on the basis of Member States estimates for

. Economic

their needs, the initial shares may be fixed as set out in
Article 2;

Whereas Member States may use up their initial shares at
different rates; whereas, to provide for this eventuality and
to avoid disruption of supplies, any Member State which
has almost used up its initial share should draw an
additional share from the reserve; whereas, each time its
additional share is almost used up, a Member State should
draw an additional share, and so on as many times as the
reserve allows; whereas the initial and additional shares
should be valid until the end of the quota period; whereas
this form of administration requires close collaboration
between Member States and the Commission, which latter
must, in particular be able to keep a record of the extent to
which the quota has been used up and to inform the
Member States accordingly;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
considerable quantity of a Member State’s initial share

. remains unused, it is essential that that Member State

should return a significant proportion to the reserve, so as
to avoid a part of the quota remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are
united within and jointly represented by the Benelux
Union, any measure concerning the
administration of the shares allocated to that economic
union may be carried out by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1987, the Common
Customs Tariff duty on the following products shall be -
suspended at the level and within the limit of a Community
tariff quota as shown herewith:
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Order CCT o An_munr of Rate of
No heading Description tariff quota duty
No (m?) (%)
09.0013 ex 44.15 Plywood of coniferous species, without
the addition of other substances:
— of a thickness greater than 8,5 mm,
the faces of which are not further
prepared than the peeling process
— sanded, and of a thickness greater
than 18,5 mm 600 000 0

Within the limits of this tariff quota, Spain and Portugal
‘'shall -apply” duties calculated in accordance with the
relevant provisions set out in the 1985 Act of Accession.

2. Imports of the products in question may not be charged
against this tariff quota if they are already free of customs
duties under other prefrential tariff arrangements.

Article 2

" 1. The tariff quota referred to in Article 1 (1) shall be
divided into two tranches.

2. A first tranche of 590 000 m? shall be allocated among
certain Member States; these shares, which, subject to
Article 5, shall be valid until 31 December 1987, shall be as
follows:

(cubic metres)

" Benelux 152 695
Denmark 64 490
Germany , 93 220
Greece : 50
France ‘ 10915
Ireland 8 850
Italy 23780
"United Kingdom 236 000

3. The sécond tranche of 10 000 m3 shall constitute the
reserve.

4. If an importer notifies an imminent importation of the
product in question in Spain or Portugal and requests the
benefit of the quota, the Member State concerned shall
inform the Commission and draw an amount
corresponding to these requirements to the extent that the
available balance of the reserve permits this.

Article 3

1. If 90 % or more of a Member State’s initial share as
* fixed in Article 2 (2), or of that share minus any portion
teturned to the reserve where Article 5 has been applied has
been used up, that Member State shall forthwith, by
notifying the Commission, draw a second share, to the
extent that the reserve so permits, equal to 10 % of its

initial share, rounded up as necessary to the next whole.
number. :

2. If, after its initial share has been exhausted, 90 % or
more of the second share drawn by a Member State has
been used up, that Member State shall, in the manner and
to the extent provided in paragraph 1, draw a third share
equal to 5 % of its initial share, rounded up as necessary to
the next whole number. i

3. If, after its second share has been exhausted, 90 % or
more of the third share drawn by a Member State has been
used up, that Member State shall, in the manpér and to the
extent provided in paragraph 1, draw a fourth share equal -
to the third.

This procedure shall apply until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3,
Member States may draw lesser shares than those specified
therein if there are grounds for believing that those
specified may not be used in full. They shall inform the
Commission of their reasons for applying this paragraph..

Article 4

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be valid
until 31 December 1987.

Article §

Member States shall return to the reserve, not later than
1 October 1987, the unused portions of their initial shares
which, on 15 September 1987, are in excess of 20 % of the
initial amounts. They may return a greater portion if there

.are grounds for believing that such portion may not be used

in full.

Member States shall notify the Commission, not-later than
1 October 1987, of the total quantities of the products in
question imported up to 15 September 1987 and charged.
against the Community quota and of any portion of their
initial shares returned to the reserve.
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Article 6

The Commission shall keep an account of the shares

opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3 -

and, as soon as it has been notified, shall inform each State
of the extent to which the reserve has been used up.

It shall inform the Member States, not later than § October
1987, of the amount still in reserve after amounts have
been returned thereto pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the reserve
- does not exceed the balance available and, to this end, shall
notify the amount of that balance to the Member State
making the last drawing.

Article 7

1. Member States shall take all appropriate measures to
ensure that additional shares drawn pursuant to Article 3
are opened in such a way that imports may be charged
without interruption against their aggregate shares of the
Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products in question have free access to the shares allocated
to them.

3. Member States shall charge imports of the products in
question against their shares as and when the products are
entered with the customs authorities for free circulation.

4. The extent to-which a Member State has used up its
share shall be determined on the basis of imports charged
against that share in accordance with paragraph 3.

Article 8

At the Commission’s request, Member States shall inform it
of the imports actually charged against their shares.

Article 9

Member States and the Commission shall cooperate closely
to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January 1987.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 November 1986.

For the Council
" The President
A. RUMBOLD



Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, as regards ferro-silicon falling within subheading
73.02 C, the European Economic Community has
undertaken to open an annual duty-free tariff quota of

20 000 tonnes; whereas this should, however, be reduced .

to 12 600 tonnes to take account of the traditional imports

from EFTA countries which have been free of customs duty -

under the Agreements concluded with those countries, as
well as obligations entered into in relation to a third
country which has the right of the previous negotiator for
this quota volume; whereas.the quota concerned should
therefore be opened on 1 January 1987 and allocated
~ among the Member States; )

2

Whereas equal and continuous access to the quota should
be ensured for all importers and the rate of duty for the
tariff quota should be applied consistently to all imports

until the quota is exhausted; whereas arrangements for the

utilization of the Community tariff quota based on an
allocation among Member States would seem to be
consistent with the Community nature of the quota;
whereas, to correspond as closely as possible to the actual
market trend in the product in question, allocation of the
quota should be in proportion to the requirements of the
Member States as calculated by reference to statistics of
imports from third countries during a representative
reference period and to the economic outlook for the quota
period in question;

Whereas, during the last three years for which complete
statistics are available, the corresponding imports into each
of the Member Stdtes represented the following percentages
of imports of the products in question from third countries
not benefiting from an equivalent preferential
arrangement: :
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3742/86
of 28 November 1986
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
ferro-silicon, falling within subheading 73.02 C of the Common Customs Tariff (1987)
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, .
1983 1984 1985
Benelux ) 11,12 12,43 8,92
Denmark 0 0 -0
: Germany 75,99 61,12 65,17
Having regard to the Treaty establishing the European Greece . 0,04 0 0,13
Economic Community, and in particular Article 113 Spain 1,09 9,22 0,87
thereof, ’ France - 0,30 4,69 0,51
: Ireland - 0 0 0
Italy 2,60 3,25 15,92
Portugal 0 0,55 . 0,19
United Kingdom 8,86 8,74 8,29

f,

Whereas, in view of these factors and of market forecasts
for ferro-silicon for 1987, the initial percentage shares in
the quota volume can be expressed approximately as
follows:

Benelux ' 10,92
Denmark , 0,01
Germany 68,75
Greece _ 0,05
Spain 3,40
France . 1,64
Ireland T 0,01
Italy . 6,34
Portugal 0,21

United Kingdom - 8,67

Whereas, to take account of future ifport trends for the
_product concerned, the quota volume should be divided
into two instalments, two first being allocated among
Member States and the second held as a reserve to cover
the subsequent the requirements of Member States which
have used up their initial share; whereas, to give importers
some degree of certainty, the first instalment of the tariff
quota should be fixed at a high level, which in this case
could be approximately 95 % of the volume of the quota;

Whereas initial shares may be used up at different rates;
whereas to avoid disruption of supplies on this account it
should be provided that any Member State which has
almost used up its initial share should draw an additional .
share from the reserve; whereas each time its additional
share is almost used up a Member State should draw a
further share, and so on as many times as the reserve
allows; whereas the initial and additional shares should be
valid until the end of the quota period; whereas this form
of administration requires close collaboration between the
Member States and the Commission, which latter must be
in a position to keep account of the extent to which the
quotas have been used up and to inform the Member
States accordingly; '
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Whereas if, at _é given date in the quota period, a
considerable quantity of a Member State’s initial share
remains unused, it is essential that that Member State
should return a significant proportion to the reserve, in
order to prevent a part of the Community quota remaining
unused in one Member State while it could be used in
others;

Whereas, since the Kingdom of Belguim, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are
united within an jointly represented by the Benelux

administration of the shares allocated to that economic
union may be carried out by any one of its members,

!

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 ]anuafy to 31 December 1987, the Common
Customs Tariff duty on the following product shall be
suspended at the level and within the limit of a Community

Economic Union, any measure concerning the tariff quota as shown herewith:
Order CCT ) Amount of Rate of
No heading : Description tariff quota duty
. No (tonnes) (%)
-09.0019 73.02 C Ferro-silicon 12 600 0

Within the limits of this tariff quota, Spain and Portugal

shall apply duties calculated in accordance with the
relevant provisions in the 1985 Act of Accession.

2. Imports of the product in question may-not be charged
against this tariff quota if they are already free of customs
duties under other preferential tariff arrangements.

Article 2

1. The Community tariff quota referred to in Article 1
shall be divided into two instalments.

2. A first instalment of 12 000 tonnes shall be allocated
among the Member States; the shares, which, subject to
Article 5, shall be valid from 1 January to 31 December
1987, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 1310
Denmark . 1
Germany ' 8251
- Greece 6
Spain - 300
France . ‘ 197
Ireland 1.
Italy : 761
Portugal - ‘ 25
United Kingdom 1148

3. The second instalment of 600 tonnes shall constitute
the reserve.

Article 3

1. If a Member State has used 90 % or more of its initial
share as fixed in Article 2 (2), or of that share minus any
portion returned to the reserve pursuant to Article §, it

shall forthwith, by notifying the Commission, draw a
second share, to the extent that the reserve so permits,
equal to 5 % of its initial share rounded up as necessary to
the next whole number.

2. . If a Member State, after exhausting its initial share, has
used 90 % or more of the second share drawn by it, that
Member State shall forthwith, in the manner and to the
extent provided in paragraph 1, draw a third share equal to
2,5 % of its initial share rounded up as necessary to the
next whole number.

3. If a Member State, after exhausting its second share,
has used 90 % or more of the third share drawn by it, that
Member State shall, in the manner and to the extent

provided in paragraph 1, draw a fourth share equal to the
third. )

This process shall apply until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a
Member State may draw shares lower than those specified
in those paragraphs if there are grounds for believing that
those specified may not be used in full. Any Member State
applying this paragraph shall inform the Commission of its
grounds for so doing.

Article 4

Aaditional shares drawn pursuant to Article 3 shall be valid
until 31 December 1987.

Article §

Member States shall, not later than 1 October 1987, return
to the reserve .the unused portion of their initial share
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which, on 15 September 1987, is in excess of 20 % of the
initial volume. They may return a greater portion if there
are grounds for believing that it may not be used in full.

Member States shall, not later than 1 October 1987, notify
the Commission of the total quantities of the product in
question imported up to and including 15 September 1987,
and charged against the Community quota and of any
‘portion of their initial shares returned to the reserve.

Article 6

Member States may restrict the charging of imports against
their shares to products for certain intended uses. In that
case the Community provisions on the matter shall be
applied for checking that the product has been used for the
stipulated purpose.

Article 7

The Commission: shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall, as soon as the information reaches it, inform
each State of the extent to which the reserve had been used

up.
It shall, not later than 5 October 1987, inform the Member
States of the amount still in reserve, following any return of
shares pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the reserve
does not exceed the balance available, and to this end shall
notify the amount of that balance to the Member State
making the last drawing.

Article 8

1. Member States shall take all appropriate measures to
ensure that additional shares drawn pursuant, to Article 3
are opened in such a way that imports may be charged
without interruption against their aggregate shares of the
Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
product in question have free access to the shares allocated
to them.

3. The extent to which the Member States have used up
their shares shall be determined on the basis of the imports
of the product in question entered with the customs
authorities for free circulation.

Article 9

At the Commission’s request, Member States shall inform it

.of imports actually charged against their shares.

" Article 10

The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 11

This Regulation shall enter into force on 1 January 1987.

This Regulation shall be binding in its entirety and dlrectly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 November 1986.

For the Council
The President
A. RUMBOLD



Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, as regards ferro-silico-manganese falling within
subheading 73.02 D, the European Economic Community
has undertaken to open an annual duty-free Community
tariff quota of 50 000 tonnes ; whereas this should however
be reduced to 18 550 tonnes to take account of the
traditional imports from EFTA countries which have been
free of customs duty under the Agreements concluded with
those countries; whereas the tariff quota concerned should
therefore be opened on 1 January 1987 and allocated
among the Member States;

Whereas equal and continuous access to the quota should
be ensured for all importers and the rate of duty for the
tariff quota should be applied consistently to all imports
until the quota is used up; whereas, in the light of the
principles outlined above, arrangements for the utilization
of the Community tariff quota based on an allocation
among Member States would seem to be consistent with
the Community nature of the quota; whereas, in order that
it may correspond as closely as possible to the actual
market trends in the product in question, allocation of the
quota should be in proportion to the requirements of the
Member States as calculated by reference to statistical data
on imports from third countries during a representative
reference period and to the economic prospects for the
quota period in question;

Whereas, during the last three years for which comp’lete
statistics are available, the corresponding imports into each
of the Member States represented the following percentages
of imports of the product in question from third countries,
not benefiting from an equivalent preferential
arrangement: \ '

'thg quota;

13.12. 86 Official Journal of the European Communities No L 353/13
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3743/86
of 28 November 1986
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
ferro-silico-manganese, falling within subheading 73.02 D of the Common Customs Tariff
(1987)
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
_ 1983 1984 1985
Benelux o252 | 283 5,30
Denmark 0 0 0
Germany , 73,83 72,51 66,53
. Having regard to the Treaty establishing the European Greece 0 0 Y
"Economic Community, and in particular Article 113 Spain 0 0 0,77
thereof France 2,22 5,45 0,21
> Ireland : 0 0 -0
Italy 15,23 11,17 12,72
. Portugal 0 0 0
United Kingdom 6,20 8,34 14,47

Whereas, in view of the factors and of market forecasts for
ferro-silico-manganese for 1987, the initial percentage
shares in the quota volume can be expressed approximately
as follows: - ‘

Benelux . _ 3,62
Denmark : 0,01
Germany 70,50
Greece 0,01
Spain ' 0,31
France . 2,45
Ireland 0,01
Italy . 12,94
Portugal ' 0,01
" United Kingdom 10,14

Whereas, to take account of future trends in imports of the
product in question, the quota volume should be divided
into two instalments, the first being allocated between the
Member States and the second forming a reserve intended
to cover any subsequent requirements of Member States
which have used up their initial share; whereas, in order to
give importers some degree of certainty, the first instalment
of the tariff quota should be fixed at a high level, which in
this case should be approximately 95% of the volume of

Whereas initial shares may be used up at different rates;
whereas, to avoid disruption of supplies on this account, it
should be provided that any Member State which has
almost used up its initial share should draw and additional
share from the reserve; whereas each time its additional
share is almost used up a Member State should draw a
further share, and so on as many times as the reserve
allows; whereas the initial and additional shares should be
valid until the end of the quota period; whereas this form °
of administration requires close collaboration between the

- Member States and the Commission, which latter must be.

in a position to keep account of the extent to which the
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quotas have been used up and to inform the Member States
accordingly;

Whereas, if at a given date in the quota period a-
considerable quantity of a Member State’s initial share
remains unused, it is essential that that Member State
should return a significant proportion to the reserve, in
order to avoid a part of the Community quota remaining
unused in oné Member State when it could be used in
others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are

united within and jointly represented by the Benelux °

Economic Union, any measure concerning the
administration of the shares allocated to that economic
union may be carried out by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

CArticle 1

1. From 1 January to 31 December 1987, the Common
Customs Tariff duty on the following product shall be
suspended at the level and within the limit of a Community
tariff quota as shown herewith:

Amount of
Order No ccT Description tariff quota Rate :)f duty
. heading No (%)
(tonnes)
09.0021 73.02D Ferro-silico-manganese 18 550 0

- Within the limits of this tariff quota, Spain and Portugal
shall apply duties calculated in accordance with the
relevant provisions in the 1985 Act of Accession.

2. Imports of the product in question may not be charged
against this tariff quota if they are already free of customs
duties under other preferential tariff arrangements.

Article 2

1. A first instalment of 17 650 tonnes of this Community
tariff quota shall be allocated among the Member States;’
the shares, which subject to Article 5 shall be valid from
1 January to 31 December 1987 shall be as follows:

) (tonnes)
Benelux . 554
Denmark |
Germany 12 000
Greece . 2
Spain 55
France 432
Ireland 1
Italy » 2704
Portugal 1
United Kingdom 1900

2. The second instalment of 900 tonnes shall constitute
the reserve.

\

Article 3

1. If a Member State has used 90 % or more of its initial
share as fixed in Article 2 (1), or of that share minus any
portion returned to the reserve pursuant to Article S, it

shall forthwith, by notifying the Commission, draw a
second share, t6 the extent that the reserve so permits,
equal to 10 % of it initial share rounded up as necessary to
the next whole number.

2. If a Member State, after exhausting its tnitial share, has
used 90 % or more of the second share drawn by it, that
Member State shall forthwith, in the manner and to the
extent provided in paragraph 1, draw a third share equal to
5 % of its initial share rounded up as necessary to the next
whole number.

3. If a2 Member State, after exhausting its second share,
has used 90,% or more of the third share drawn by it, that

"Member State shall, in the manner and to the extent

provided in paragraph 1, draw a fourth share equal to the
third.

This process shall apply until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and- 3, a
Member State may draw shares lower than those specified
in those paragraphs if there are grounds for believing that
those specified may not be used in full. Any Member State
applying this paragraph shall inform the Commission of its
grounds for so doing.

Article 4
Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be valid
until 31 December 1987.

Article §

Member States shall, not later than 1 October 1987, return
to the reserve the unused portion of their initial share
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which, on 15 September 1987, is in excess of 20 % of the
initial volume. They may return a greater portion if there
are grounds for believing that it may not be used in full.

Member States shall, not later than 1 October 1987, notify
the Commission of the total quantities of the production in
question imported up to and including 15 September 1987
and charged against the Community quota and of any
portion of their initial shares returned to the reserve.

Article 6
Member States may restrict the charging of imports against
their shares to products for certain intended uses. In that
case the Community provisions on the matter shall be
applied for checking that the product has beén used for the
stipulated purpose. .

Article 7

The Commission shall keep an account of the shares

opened by the Member States pursuant to Article 2 and 3’
and shall, as soon as the information reaches it, inform -

each State of the extent to which the reserve has been used
up.

It shall, not later tl_lan 5 October 1987, inform the Member
States of the amount still in reserve, following any return of
shares pursuant to Article S.

It shall ensure that the drawing which exhausts the reserve
does not exceed the balance available, and to this end shall
notify the amount of that balance to the Member' State
making the last drawing.

Article 8

1. Member States shall take all appropriate measures to
ensure that additional shares drawn pursuant to Article 3
are opened in such a way that imports may be charged
without interruption against their aggregate shares of the
Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
product in question have free access to the shares allocated
to them..

3. Member States shall charge imports of the product in
question against their shares as and when the product is
entered with the customs authorities for free circulation.
4. The extent to which a Member State has used up its

shares shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 9

At the Commission’s request, Member States shall inform it
of the imports actually charged against their shares.

Article 10

The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Artic(e 11

This Regulation shall enter into force on 1 January 1987.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

" Done at Brussels, 28 November 1986.

For the Council
The President
A. RUMBOLD
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1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3744/86
of 28 November 1986

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for

ferro-chromium containing not more than 0,10 % by weight of carbon and more than 30 %

but not more than 90 % by weight of chromium (super-refined ferro-chromium), falling
within subheading ex 73.02 E I of the Common Customs Tariff (1987)

THE COUNCIL O'F THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European-

Economic Community and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, as.regards ferro-chromium containing by weight
not more than 0,10 % of carbon and more than 30 % but
not more than 90 % of chromium (super-refined ferro-
chromium), falling within subheading ex 73.02 E I, the
European Economic Community has undertaken to open
an annual duty:free tariff quota of 3 000 tonnes; whereas
this should however, be reduced to 2 950 tonnes to take
account of the traditional imports from EFTA countries
which have been free of customs duty under the
Agreements concluded with those countries; whereas the
tariff quota concerned should therefore be opened on
1 January 1987 and allocated among the Member States;

. Whereas equal and continuous access to the quota should
be ensured for all importers and the rate of duty for the
tariff quota should be applied consistently to all imports
until the quota is used up; whereas arrangements for the
utilization of the Community tariff quota based on an
allocation among Member States would seem to be
consistent with the Community nature of the quota;
whereas, to correspond as closely as possible to the actual
trend of the market in the product in question, allocation
of the quota should be in proportion to the requirements of
the Member States as calculated by reference to statistics of
imports from third countries during a representative
reference period and to the economic outlook for the quota
period in question;

Whereas ferro-chromium of this quite specific quality is not
singled out in the Member States’ statistical nomenclatures;
whereas their corresponding imports from third countries
not already benefiting from an equivalent preferential
arrangement could not be detailed in their entirety for the
abovementioned reference period; whereas, taking into
account the foreseeable evolution of the market in such
ferro-chromium for 1987, and in particular the forecasts

made by.the Member States, the initial percentage shares in
the quota volume can be expressed approximately "as
follows:

Benelux ' 4,01
Denmark 0,01
~ Germany 22,27
Greece 0,01
Spain : 19,37
France 31,16
Ireland - 0,01
Italy o 8,91
Portugal 0,89

United Kingdom : 13,36

Whereas, to take account of future import trends for the
product concerned, the quota should be divided into two
instalments, the first being allocated between the Member
States, and the second held as a reserve to cover

_subsequently the requirements of Member States which

have exhausted their initial share; whereas, to give
importers some degree of certainty, the first instalment of
the tariff quota should be fixed at a high level, which in this
case could be approximately 91 % of the volume of the

. quota;

Whereas initial shares may be used up at different rates;
whereas to avoid disruption of supplies on this account it
should be provided that any Member State which has
almost used up its initial share should draw an additional
share from the reserve; whereas each time its additional
share is almost used up a Member. State should draw a
further share, and so on as many times as the reserve
allows; whereas the initial and additional shares should be
valid until the end of the quota period; whereas this form
of administration requires close collaboration between the
Member States and the Commission, which latter must be
in a position to keep account of the extent to which the
quotas have been used up and inform the Member States
accordingly;

Whereas, if at a given date in the quota period a
considerable quantity of a Member State’s initial share
remains unused, it is essential that that Member State
should return a significant proportion to the reserve, in
order to prevent a part of the Community quota remaining
unused in one Member State while it could be used in
others; :
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Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are
united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, any measure
administration of the shares allocated to that economic
union may be carried out by any one of its members,

Official Journal of the European Communities

concerning  the:

HAS. ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1

1. From 1 January to 31 December 1987, the Common
Customs Tariff duty on the following product shall be
suspended at the level and within the limit of a Community
tariff quota as shown herewith: :

Order ’ CCT . Amount of Rate of
No heading Description tgriff quota - _duty
No (in tonnes) - (in %)
09.0023 * | ex 73.02 E1 | Ferro-chromium containing not more
: than 0,10 % by weight of carbon and
more than 30 % but not more than
90 % of chromium (super-refined
ferro-chromium) 2950 0

4 Within the limits of this tariff quota, Spain and Portugal
shall apply duties calculated in accordance with the
relevant provisions in the 1985 Act of Accession.

2. Imports of the product in question may not be charged
against this tariff quota if they are already free of customs
duties under other preferential tariff arrangements.

\
\

Article 2

1. A first instalment of 2 728 tonnes of this Community
tariff quota shall be allocated among the Member States;
the shares, which subject to Article 5 shall be valid from
1 January to 31 December 1987, shall be as follows:

( tonnes)
Benelux ‘ 158
Denmark , 1
Germany 601
Greece v 1
Spain 500
France 841
Ireland 1
Ttaly 240
Portugal - 24
United Kingdom 361

2. The second instalment of 222 tonnes shall constitute
the reserve.

Article 3

1. If a Member State has used 90 % or more of its initial
share as fixed in Article 2 (1), or of that share minus any
portion returned to the reserve pursuant to Article 5, it
shall forthwith, by notifying the Commission, draw a
second share, to the extent that the reserve so permits,
equal to 10 % of its initial share rounded up as necessary
to the next whole number.

2. If a Member State, after exhausting its initial share, has
used 90 % or more of the second share drawn by it, that
Member State shall forthwith, in the manner and to the
extent provided in paragraph 1, draw a third share equal to
5 % of its initial share rounded up as necessary to the next
whole number.

3. If a Member State, after exhausting its second share,
has used 90 % or more of the third share drawn by it, that
Member State shall, in the manner and to the extent
provided in paragraph 1, draw a fourth share equal to the
third.

This process shall apply until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1 to 3, a
Member State may draw shares lower than those specified
in those paragraphs if there are grounds for believing that
those specified may not be used in full. Any Member State
applying this paragraph shall inform the Commission of its

" grounds for so doing.

Article 4

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be valid
until 31 December 1987. '

Article §

Member States shall, not later than 1 October 1987, return
to the reserve the unused portion of their initial share
which, on 15 September 1987, is in excess of 20 % of the
initial volume. They may return a greater portion if there

_are grounds for believing that it may not be used in full.

Member States shall, not later than 1 October 1987, notify
the Commission of the total quantities of the product in
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question imported up to and including 15 September 1987,

and charged against the Community quota and of any -

portion of their initial shares returned to the reserve.

Article 6

Member States may restrict the charging of imports against
their shares to products for certain intended uses. In that
case the Community provisions on the matter shall be
applied for checking that the product has been used for the
stipulated purpose.

- Article 7

The Commission: shall keep an account of ‘the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall, as soon as the information reaches it, inform
each State of the extent to which the reserve has been used

up.

It shall, not later than 5 October 1987, inform the Member
States of the amount still in reserve, following any return of
shares pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the reserve
does not exceed the balance available, and to this end shall
notify the amount of that balance to the Member State
making the last drawing.

Article 8

1. Member States shall take all appropriate measures to
ensure that additional shares drawn pursuant to Article 3

are opened in such a way that imports may be charged-
without interruption against their aggregate share of the
Community quota. ‘

2. Member States shall ensure that importers of the
product in question have free access to the shares allocated
to them. '

3. The extent to which the Member States have used up
their shares shall be determined on'the basis of imports of
the products: in question entered with the customs
authorities for free circulation.

Article 9

At the Commission’s request, Member States shall inform it
of the imports actually charged against their shares.

" Article 10

The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 11

This Regulation shall enter into force on 1 January 1987.

This Regulation shall be binding in its entirety and direcﬂy applicable in all Member

States.
{

Done at Brussels, 28 November 1986.

For the Council
The President
A. RUMBOLD
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3745/86
of 28 November 1986

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
certain handwoven fabrics, pile and chenille, falling within heading Nos ex 50.09, ex 55.07,
ex 55.09 and ex 58.04 of the Common Customs Tariff (1987)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Artlcle 113
thereof,

Having regard.to the proposal from the Commission,

Whereas, as regards handwoven fabrics of silk, waste silk
other than noil and cotton, falling within heading Nos ex
50.09 and ex 55.09, the Community has declared its
readiness to open annual duty-free Communtiy tariff
quotas up to a value (customs value) which, for 1986,

amounted to 2316 000 ECU for silk fabrics and to

2 069 000 ECU for cotton fabrics;

Whereas products may be admitted under the Community
tariff quota only on production of a certificate of
manufacture recognized by the competent authorities of the
European Economic Community, such products being
stamped in a manner approved by such authorities at the
beginning and end of each item and carried direct from the
country of manufacture to the Community; whereas it is,

accordingly, appropriate to open the tariff quotas in
question with effect from 1 January 1987;

Whereas equal and continuous access to the quotas should
be ensured for all Community importers and the rate of
levy for the quotas should be applied consistently to all
imports until the quotas are used up; whereas, in the light
of the principles outlined above, a Community tariff quota
arrangement based on an allocation between the Member
States would seem to preserve the Community nature of the
said quotas; whereas, to represent as closely as possible the
actual development of the market in the said goods, the
allocation should follow proportionately the requirements
calculated both on the basis of statistics of imports from
third countries during a representative reference period and
on the basis of the economic prospects for the tariff year in

"question;

Whereas, however, in the statistical nomenclatures there is
no specific classification for the handwoven fabrics
concerned; whereas, in these circumstances, it has been
impossible to collect sufficiently precise and representative
statistics; whereas the quantities charged ‘against the shares
allocated to the Member States for the Community tariff
quotas opened for certain of these fabrics for 1983, 1984
and 1985 were as follows:

1. Woven fabrics of silk or of waste silk other than noil (headmg No ex 50.09 of the Common

Customs Tanff)

1983 1984 1985
Member States ' -
ECU % ECU % ECU . %
Benelux 14 237 0,77 31779 1,82 - 12681 0,63
Denmark 23713 1,29 22 891 1,31 41784 2,09
Germany 1159 087 62,84 1095 862 62,78 1269 934 63,44
Greece 0 0 0 0 0 0
France 482 029 26,14 306 785 17,58 391 287 19,55
Ireland 0 0 0 0 0 0
Italy 20 984 1,14 130 300 7,47 128 370 6,41
United Kingdom 144 320 7,82 157 850 9,04 157 670 7,88
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2. Woven fabrics of cotton (heading Nos ex 55.07, ex 55.09 and ex 58.04 of the Common

Customs Tariff):

1983 1984 1985
Member States - —
ECU % ECU % ECU %
Benelux 36 421 1,80 59 000 2,91 68 998 3,38
Denmark 164 083 8,12 138001 | . 6,81 267999 13,12
Germany 583 047 28,87 263192 12,98 325655 15,94
Greece 0 0 0 0 0 0
France 764 400 37,85 1 068 000 52,69 852 600 41,74
Ireland 0 0 0 0 0 0
Italy 912 0,05 28 274 1,39 | 56805 2,78
United Kingdom 470 600 23,31 470 600 23,22 470 600 23,04

Whereas, in view of the variations in these figures, the
latter cannot lead to a firm conclusion on the real
requirements of each Member State referred to above for
the tariff period under consideration; whereas neither can
the new Member States’ requirements be accurately
determined; whereas, so that the Community tariff quotas
in question may be allocated fairly among the Member
States, these factors make it possible to express the initial
percentage shares in the quota volume roughly as follows:

Cotton goods’
Silk goods (heading Nos
Member States (heading No ex 55.07,
(ex 50.09 ex 55.09 and
ex 58.04
Benelux ' . 4,58 3,41
Denmark 4,58 8,72
Germany 41,86 13,05
Greece 3,17 0,82
Spain 2,16 1,30
France 22,88 37,17
Ireland 3,00 2,24
Italy 9,24 3,45
Portugal 0,84 0,09
United Kingdom 7,64 29,75

Whereas, to take account of future import trends for the
goods under consideration, each quota volume should be
divided into two successive amounts, the first being
allocated among the Member States and the second held as
a reserve to cover at a later date the requirements of
Member States who have used up their initial shares;
whereas, to give importers some degree of certainty, the
first succéssive amount of each Community tariff quota
should be fixed at a relatively high level, at approximately
51 % for silk goods and at approximately 76 % for cotton
goods;

Whereas the initial shares may be used up falrly quickly;
whereas, therefore, to avoid disruption of supplies, any

Member State which has almost used up one of its initial
shares should draw a supplementary share from the
corresponding reserve; whereas this must be done by each
Member State as each one of its supplementary shares is
almost used up, and as many times as the reserve allows;

‘whereas each initial and supplementary share must be valid

until the end of the quota period; whereas this form of
administration requires close collaboration between the
Member States and the Commission must be in a position
to follow the extent to which the tariff quotas have been
used up and inform the Member States thereof;

Whereas, if at a given date in the quota period a Member
State has a considerable quantity of one of its initial shares
left over, it is essential that is should return a significant
proportion thereof to the reserve to prevent a part of one or
other of the Community quotas from remaining unused in
one Member State while it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are
united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that

" economic union may be carried out by any one of its

members,

- HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1987, the Common
Customs. Tariff duties on the following products shall be
suspended at the level and within the limit of Community
tariff quotas as shown herewith:
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. X Duty of
g | it
) (in %)
09.0101 a) ex 50.09 Handwoven fabrics of silk, of noil or other waste silk 2316000 | 0O
09.0103 b) ex 55.07 Handwoven cotton gauze 7
ex 55.09 Other handwoven fabrics of cotton
. -+ 2069000 0
ex 58.04 Handwoven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry (
products of cotton falling within heading No 55.08 and fabrics
falling within heading No 58.05) of cotton, woven on hand
looms )

As regards these tariff quotas, Spain and Portugal shall
apply the duties calculated in accordance with the relevant
provisions laid down in the 1985 Act of Accession.

2. For the purposes of this Regulation:

(a) handwoven fabrics’ means fabrics woven on looms
moved exclusively by hand or foot; 4

(b) customs value’ means the value as defined in the
relevant Community rules.

3. Admissibn under these quotas sh:alll, however, be
granted only for fabrics, pile and chenille:

(a) accompanied by a certificate of manufacture recognized
by the competent authorities of the European
Economic Community and conforming to one of the
examples in Annex I endorsed by one of the recognized
authorities of the country of manufacture appearing in
Annex II; .

(b) bearing, at the beginning and end of each item, a stamp
approved by the said authorities (1);

(c) carried direct from the country of manufacture to the
European Economic Community.

4, In this respect, the following shall be considered to
have been carried direct:

(a) goods which, in carriage, do not cross the territory of a
non-member country of the European Communities.
Goods temporarily held in power of non-member
countries shall not be excluded from the definition of
direct carriage provided that they are not transhipped
there;

(b) goods which, in carriage, cross the territory of one or
more non-member countries, of , the European
Communities or are transhipped in such a country,

(') It is agreed that this subparagraph shall not prevent a lead seal
approved by the authorities from constituting performance of
the terms of this subparagraph.

provided that they cross such territory while covered by
a single transport document drawn up in the country of
manufacture.

Article 2

1. A first successive amount of a value corresponding to
1 180 000 ECU for the products falling within heading No
ex 50.09, and to 1 582 000 ECU for the products falling
within heading Nos ex 55.07, ex 55.09 and ex 58.04, shall
be allocated among the Member States; the respective
shares of the Member States which, subject to Article 5,
shall be valid from 1 January to 31 December 1987 shall
correspond to the following values: ‘

(a) for the products falling within heading No ex 50.09,
referred to in Article 1 (1)

(ECU)
Benelux 54 000
Denmark 54 000
Germany 494 000
Greece 37 400
Spain ' 25 500
France 270 000
Ireland 35400
Italy 109 000
Portugal 10 500
United Kingdom 90 200

(b) for the products falling within heading Nos ex 55.07,
ex 55.09.and ex 58.04, referred to in Article 1 (1):

(ECU)
Benelux ., 54 000
Denmark 138 000
Germany 206 500
Greece 13000
Spain 20 500
France ’ 588 000
Ireland 35 400
Italy 54 500
Portugal - 1500
United Kingdom 470 600

2. The second successive amount of each of the quotas
referred to in Article 1 (1) and corresponding to 1 136 000
and 487 000 ECU, respectively, shall constitute the
reserve,
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3. Regulations (EEC) No 2779/78(') and (EEC)
No 289/84 (2) shall apply for the purposes of determining
the equivalent value in national currencies of amounts
expressed in ECU.

Article 3

1. If 90 % or more of one of a Member State’s initial

shares as specified in Article 2 (1), or of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 is
applied, has been used up, that Member State shall without
delay, by notifying the Commission, draw a second share
equal to 15 % of its initial share, rounded up where
necessary to the next unit, to the extent permitted by the
amount of the reserve.

2. If, after one or other of its initial shares has been used
up 90 % or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, that Member State shall, in
accordance with the conditions imposed by paragraph 1,
draw a third share, equal to 7,5 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

3. If, after one or other of its second shares has been used
up, 90 % or more of the third share drawn by a Member
State has been used up, that Member State shall, in
accordance with the same conditions, draw a fourth share
equal to the third.

This process shall continue to apply until the reserve is used
up. L

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a
Member State may draw shares lower than those fixed in
those paragraphs if there are grounds for believing that
those fixed may not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

Supplementary shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until 31 December 1987.:

Article §

Member States shall return to the reserve, not later than
1 October 1987, the unused portion of their initial share
which, on 15 September 1987, is in excess of 20 % of the
initial amount. They may return a larger quantity if there
are reasons to believe that such quantity might not be
used. '

Each Member State shall, not later than 1 October 1987,
notify the Commission of the total quantities of the said
goods imported up to and including 15 September 1987
and charged against the appropriate Community tariff

(') OJ No L 333, 30.11.1978, p. 5.
(2) OJ No L33, 4. 2.1984, p. 2.

quota, and any quantities of the initial shares returried to
the corresponding reserves.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall, as soon as it has been notified, inform each State
of the extent to which the reserves have been used up.

It shall inform the Member States, not later than 5 October
1987, of the amounts still in reserve after amounts have
been returned thereto pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which uses up a reserve is
limited to the balance available and to this end shall specify
the amount thereof to the Member State making the last
drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary to
ensure that supplementary shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such 4 way that imports may be
charged without interruption against their accumulated
shares in the Community tariff quotas.

2. The Member States shall ensure that importers of the
products in question have free access to the shares allocated
to them.

3. The Member States shall charge imports of the said

goods against their shares as and when such goods are
declared for customs purposes to be for free circulation.

4. The extent to which a Member State has used up its
share shall be determined on the basis of imports charged

~ in accordance with paragraph 3.

"Article 8
At the request of the Commission, Member States shall

inform it of imports of the products concerned actually
charged against their shares. '

Article 9
The Member States and the Commission shall cooperate

closely in order to ensure that this Regulation is
observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January 1987.
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"This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.
Done at Bfussels, 28 November 1986.

For the Council
The President
A. RUMBOLD
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

 MODELOS DE CERTIFICADO DE FABRICACION
MODELLER TIL FREMSTILLINGSCERTIFIKAT
‘MUSTER DER HERSTELLUNGSBESCHEINIGUNG
YIIOAEITMATA IIZTONOIHTIKON KATALKEYHE
MODEL CERTIFICATE dF MANUFACTURE '
MODELES DE CERTIFICAT DE FABRICATION
MODELLI DI CERTIFICATO DI FABBRICAZIONE
MODELLEN VAN CERTIFICAAT VAi‘I VERVAARDIGING
MODELOS DE CERTIFICADO DE FABRICO



(') Indiquese si se trata de un nimero de piezas, de metros, de m? o de kilogramos.

(3 En la moneda del contrato de compraventa.

(3) Tachese lo que no proceda.

1 Exportador (Nombre, direccién completa, pais)

2 Numero 00000

3 Destinatario (Nombre, direccién completa, pais)

~ CERTIFICADO ,
RELATIVO A LOS PRODUCTOS DE SEDA O DE ALGODON'
TEJIDOS EN TELARES A MANO

expedido para la obtencion del beneficio de!
régimen arancelario preferencial en la
Comunidad Economica Europea

4 Pais de fabricacién 5 Pais _de destino

6 Lugar y fecha de embarque — medio de transporte

7 Datos suplementarios

8 Marcas y numeracién — numero y naturaleza de los bultos — 9 Cantidad | 10 Vvalor

DESIGNACION DETALLADA DE LAS MERCANCIAS

'

() FOB ()

11 VISADO DE LA AUTORIDAD COMPETENTE

El abajo firmante certifica que el envio descrito mas arriba contiene exclusivamente productos
textiles fabricados en telares a mano por la artesania rural del pais indicado en la casilla n° 4;

de un plomo ne ....

— cada pieza esta provista de { al principio y al final, de un sello autorizado () }

12 AUtoridad competente (Nombre; direccion completa,
pais) . :

......... ‘....7....(3)

(Firma) ' (Sello)







1 Eksportor (navn, fuldsteendig adresse, land) 2 Nummer . 00000

CERTIFIKAT

VEDRORENDE HRNDVIEVEDE PRODUKTER AF SILKE
3 Modtager (navn, fuldsteendig adresse, land) ELLER BOMULD

udstedt med henblik pa opnéaelse af preefe-
rencetoldbehandling i Det europeeiske
okonomiske Faellesskab

4 Fremstillingsland’ 5 Bestemmelsesland
6 Sted og dato for indskibning — transportmiddel . | 7 Supplerende oplysninger
8 Maerker og numre — Antal kolli og deres art — NGJE BESKRIVELSE AF VARERNE 9 Maengde ()] 10 Veerdi

fob (2)

11 DEN KOMPETENTE MYNDIGHEDS PATEGNING

Undertegnede erklaerer, at:

— ovenfor beskrevne forsendelse udelukkende indeholder handveevede produkter fremstillet af landsbyhandveerkere
i det land, der er anfert i rubrik nr. 4; ’

— hvert stykke er:
— i hver ende forsynet med et godkendt stempel (3),
— forsynet med en plombenr. .......... ®)

(*) Hvorvidt det drejer sig om antal dele, meter, m? eller kilo.
(2) Valuta, der er anfert i kebekontrakten.

(%) Ikke anvendte overstreges.

12 Kompetent myndighed (navn, adresse, land)
Sted Dato

(Underskrift) - (Stempel)







1 Ausfithrer (Name, vollstandige Anschrift, Land) . 2 Nummer 00000

BESCHEINIGUNG
FUR AUF HANDWEBSTUHLEN HERGESTELLTE

3 Empfanger (Name, volistandige Anschrift, Land) ERZEUGNISSE AUS SEIDE ODER BAUMWOLLE

ausgestellt fiir die Zulassung 2ur zoll-
tariflichen Vorzugsregelung in der
Europaischen Wirtschaftsgemeinschaft.

4 Herstellungsland 5 Bestimmungsland

6 Ort und Datum der vVerschiff'ung — Beforderungsmittel | 7 Zusétzliche Angaben

8 Zeichen und Nummern — Anzahl und Art der Packstiicke — ' 9 Menge (') | 10 Wert
’GENAUE BESCHREIBUNG DER ERZEUGNISSE ) fob (?)

11 SICHTVERMERK DER ZUSTANDIGEN BEHORDE

. Der Unterzeichnende bescheinigt, daB die vorstehend bezeiéhnete Sendung ausschlieBllich adf Hahdwebstﬂhlen in
landlichen Betrieben des in Feld Nr. 4 angegebenen Landes hergestelite Gewebe enthalt; '

“am Anfang und am Ende mit einem zugeiassenen Stempel (3)

— Jedes Stick
. { mit einer Plombe Nr. ©)

} versehen ist.

(') Angeben, ob es sich um Stiick, Meter, Quadratmeter oder Kilogramm handelt.

() In der im Kaufvertrag angegebenen Wihrung.

(3) Nichtzutreffendes streichen.

12 Zusténdige Behorde (Name, vollstandige Anschrift, Land) .
Ort Datum

(Unterschrift) (Stempel)







() Avadépate edv mpoxerral nepl aptBpol tepaxiov, HETpwV, rétpoymvmu’sv HETPWV 1) KIADV.

(& Zto vépopa G oupfaosws NwANoEwS.

() Na daypaoel n neptrtr EVOelEn.

1 EEaywyéag (dvopa, nmAfpng SiedBuvon, xopa)

2 AplOuog 00000

3 NMapaAfnng (6voua, mAKpng StetBuvon, Xwpa)

- MIZTONOIHTIKO
OZON A®OPA TA METAZQTA ‘H BAMBAKEPA
YOAZMATA NOY EXOYN YOANOE! ME APTAAEIO

nmapadideTal yia va Xpnoipgeloel yia Tnv emitevEn tng
amoAafig Tou mpoTiPNoiakoU SacpoAoyikod KaBeoTWTOG
TnG Eupwnaikig Oixovopikig KoivoTnrag

4 X®pa KaTaoKeung 5 X@pa MPoopIooy

6 Témog kat xpovoAoyia anodtoArjg — Mégo petagopag

7 ZupnmAnpwpaTik@ ototxela

8 aneia kat aptBpoi — AptBuog kat eidog Twv depdtwv —
AENTOMEPHZ NEPIFPA®H TON EMNOPEYMATQN

:

10 A&ia
fob (3

9 Nogé-
mra (')

11 EUIKYPQZH THZ APMOAIAZ YITHPEZIAZ
O unoyeypaupévog motonolel 61t

— T} QnOGTOAN HE TNV napandvm neplypadn meptéxet ANOKAEIOTIKA UPAVTOUPYIKA TIpoiévTa nou éxouv upavOel pe .
apyaAeld ané ooTeXVITEG TNG XWPAG TTOU avapépeTal 0To TETPAYwvo apiB. 4° '

. — Kabe rém OEpEL:

— oty apxn kat ato 1éAog, eykekppévn adppayida ()

— poAuBdaoddAion apb. ... ().

12 Appéddia unnpeoia (6voua, mApng dietBuvon, xOPa)

Ev .

(Yroypagr) (Z¢payisa)







(') State whether in pieces, metres, square metres or kilograms.

{2) The currency of the contract of sale.

(3) Delete as appropriate.

1 Exporter (Name, full address, country)

3 Consignee (Name, full address, country)

2 Number 00000
CERTIFICATE :
RELATING TO SILK OR COTTON HANDLOOM
PRODUCTS

- jssued with a view to obtaining the
benefit of the preferential tariff
. regime in the European Economic Community

4 Country Qf manufacture

5 Country of destination

6 Place and date of shipment — Means of transport

7 Supplementary details

8 Marks and numbers — Number and kind of packages —
DETAILED DESCRIPTION OF GOODS

9 Quantity (')} 10 FOB
value (?)

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY
I, the undersigned, certify that:

— the consignment described above contains only handloom textlle products of the cottage industry of the country

shown in box No 4,

— to each piece is attached:
— at the beginning and end, an approved stamp (3).
— asealNo............ ().

12 Competent authority (Name, full address, country)

At ..

,on

(Signature)

(Seal)







(') Indiquer s'il s’agit d'un nombre de piéces, de métres, de m? ou de kilogrammes.

(2) Dans la monnaie du contrat de vente.

(%) Biffer la mention inutile.

1 Exportateur (Nom, adresse compléte, pays) 2 Numéro 00000

‘ CERTIFICAT
CONCERNANT LES PRODUITS DE SOIE OU DE COTON,

3 Destinataire (Nom, adresse compléte, pays) , TISSES SUR METIERS A MAIN

délivré en vue de Pobtention du bénéfice
du régime tarifaire préférentiel dans la
Communauté économique européenne

4 Pays de fabrication 5 Pays de destination
6 Lieu et date d’embarquement — moyen de transport 7 Données 5upblémentaires
8 Marques et numéros — nombre et nature des colis — : 9 Quantité ()] 10 Valeur
DESIGNATION DETAILLEE DES MARCHANDISES fob (2)

11 VISA DE L’AUTORITE COMPETENTE
Je "soussigné, certifie que I'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement des produits textiles fabriqués sur
métiers & main par l'artisanat rural du pays indiqué dans la case n° 4;

au début et a la fin, d’'un cachet agréé (3)

— chaque piéce est munie
quep { d'unplombn®.......... (®). .

\

12 Autorité compétente (Nom, adresse compléte, pays)

(Signature) (Sceau)







(") Indicare se si tratta di un numero di pezze, 'di metri, di m? o di chilogrammi.

(2) Nella moneta de! contratto di vendita.

(3) Cancellare la menzione inutile.

1 Esportatore (nome, indirizzo completo, paese) 2 Numero 00000

3 Destinatario (nome, indirizzo completo, paese)

CERTIFICATO
RELATIVO Al PRODOTTI DI SETA O DI COTONE
LAVORATI SU TELAI A MANO

rilasciato ber ottenere il beneficio del
regime tariffario preferenziale nella
Comunita economica europea

4 Paese di fabbricazione 5 Paese di destinazione

6 Luogo e data d'imbarco — Mezzo di trasporto 7 Dati supplementari

8 Marche e numeri — Numero e natura dei colli— DESIGNAZIONE DETTAGLIATA DELLE MERC! | 9 Quantita ()| 10 Valore

{

fob (2)

11 VISTO DELL'AUTORITA COMPETENTE
Il sottoscritto certifica che :

— la ‘partita descritta sopra contiene esclusivamente prodotti tessili fabbricati

dall’artigianato rurale del paese indicato nella casella n. 4 ;

— ogni pezza &€ munita: ‘ '
— all'inizio e alla fine, di un marchio riconosciuto dalle autorita (3).
— di un sigillo di piombon. ...... e ().

12 Autorita competente (nome, indirizzo completo, paese)

su telai a mano

(Firma)

(Sigillo)







- (") Aantal aan te duiden in stukken, meters, vierkante meters of kilogrammen.

(2) De munt van het verkoopcontract. _

(3) Onnodige schrappen.

1 Exporteur (naam, volledig adrés, land). . _ 2 Nummer

00000

- 3 Geadresseerde (naam, voliedig adres, land)

Europese Economische

CERTIFICAAT
BETREFFENDE OP HANDWEEFGETOUWEN VER-
VAARDIGDE PRODUKTEN VAN ZIJDE OF KATOEN

afgeleverd met het oog op het bekomen van de voordelen
van het regime der tariefpreferenties in de

Gemeenschap

4 Land van vervaardiging 5 Land van bestemming

6 Plaats en datum van inscheping — vervoermiddel 7 Bijkomende gegevens
8 Merken en nummers — aantal en soort der colli — ' 9 Hoeveel- | 10 fob-
NAUWKEURIGE OMSCHRIJVING VAN DE GOEDEREN heid (') waarde (2)

11 VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT:

Ik, ondergetekende, verklaar dat de hierboven omschreven zending uitsluitend produkten bevat welke in de huis-

industrie op handweefgetouwen zijn vervaardigd in het land aangeduid in vak nr. 4.
aan het begin en aan het einde, van een erkend stempel (3)

— leder stuk is voorzien {
i van een loodje nr. ....... .. (3

12 Bevoegde autoriteit (naam, volledig adres, land)

Te ... : , de

(Handtekening)

(Stempel) -







(') Indicar se se trata de um numero de pegas, de metros, de m? ou de quilogramas.

3) Na moeda do contrato de venda.

(3) Riscar a mengao inutil.

1 Exportador (Nome, enderego, completo, pais) -

2 Numero

00000

3 Destinatario (Nome, enderego completo, pais)

» CERTIFICADO
RELATIVO AOS PRODUTOS DE SEDA OU DE ALGODAO,
’ TECIDOS EM TEARES MANUAIS

emitido tendo em vista a obtencéo

do beneficio do regime pautal preferencial na

Comunidade Econémica Europeia

\

4 Pais de fabrico

5 Pais de destino

6 Lugar e data de embarque — meio de transporte

7 Dados suplementares

8 Marcas e nimeros — nimeros e natureza dos volumes — 9 Quantidade| 10 Valor

DESIGNAGAO PORMENORIZADA DAS MERCADORIAS () FOB (3
11 VISTO DA AUTORIDADE COMPETENTE )

Eu, abaixo assinado, certifico que a encomenda acima descrita contém exclusivamente produtos

téxteis fabricados em teares manuais pelo artesanato rural do pais indicado na casa n? 4;

: no inicio e no fim, de um selo autorizado ) {°

— todas as pegas sdo acompanhadas { deumchumbon® ................. ®
12 Autoridade competente (Nome, enderego completo,'

pais) -

(Assinatura) (Selo)
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ANEXO Il — BILAG II — ANHANG Il — ITAPAPTHMA Il — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO Il — BIJLAGE I — ANEXO Il

Pais de fabricacién
Fremstillingsland
Herstellungsland

Xopo KaTaoKEVTG

"Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging
Pais de fabrico

. Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zustandige Behorde
Apuddia vanpeoia
Competent authority
Autorité compétente
Autoritad competente
Bevoegde autoriteit
Autoridade competente

India
Indien
Indien
Ivéia
India
Inde
India
India
India
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Iakiotdyv
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Paquistdo

Tailandia
Thailand
Thailand
Tabravdn
Thailand
Thailande
Tailandia
Thailand
Tailandia

Bangladesh
Bangladesh
Bangladesch
Mnaykiaviég
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh

Laos
Laos
Laos
Adog
Laos
Laos
Laos
Laos
Laos

Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Zpt Advka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka

(" (para los tejidos de seda) A
eller (for stoffer af silke)

oder (fiir Gewebe aus Seide)
N (Yo peTaETa VEdopaTa)
< or (for silk fabrics) T
ou (pour les, tissus de soie)
o (per i tessuti di seta)

of (voor weefsels van zijde)

{_ (para os tecidos de seda) J

Textile
Committee

Export Promotion Bureau

Department of Foreign Trade

Export Promotion Bureau

Service national de I'artisanat et de I'industrie

Department of Commerce

Central Silk
Board
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Pais de fabricacién
Fremstillingsland
Herstellungsland

Xdpo KatacKeung

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging
Pafs de fabrico

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zustindige Behérde
Apubddia vinpesia
Competent authority
Autorité compétente
Autoritd competente
Bevoegde autoriteit
Autoridade competente

El Salvador
El Salvador
El Salvador
EA ZaABadop

- El Salvador

El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador

Honduras
Honduras
Honduras
Ovdovpa

Honduras
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras

Indonesia
Indonesien
Indonesien
IvSowmeia
Indonesia
Indonésie
Indonesia
Indonesié
Indonésia

Guatemala
Guatemala
Guatemala
T'ovatepbio
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala

Argentina
Argentina
Argentinien
Apyeviviy
Argentina
Argentine
Argentina
Argentinié
Argentina

Direccién de comercio internacional

Direccién general de comercio exterior

Ministerio de Comercio y de Cooperativas
Ministeriet for handel og kooperativer )
Ministerium fiir Handel und Genossenschaften
Ynovpyeio Epnopiov ka1 Zvvepyatiopmdv
Department of Trade and Cooperatives
Ministére du commerce et des coopératives
Ministero del commercio e delle cooperative
Ministerie van Handel en Codperatieven
Ministério do Comércio e das Cooperativas

Direccién de comercio interior y exterior

Secretaria de Estado y comercio y negociaciones econdmicas inter-
nacionales




	Council Regulation (EEC) No 3739/86 of 28 November 1986 opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for dried figs falling within subheading ex 08.03 B of the Common Customs Tariff and originating in Spain (1987)
	Council Regulation (EEC) No 3740/86 of 28 November 1986 opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for dried grapes falling within subheading 08.04 B I of the Common Customs Tariff and originating in Spain (1987)
	Council Regulation (EEC) No 3741/86 of 28 November 1986 opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for certain plywoods of coniferous species, falling within heading No ex 44.15 of the Common Customs Tariff (1987)
	Council Regulation (EEC) No 3742/86 of 28 November 1986 opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for ferro-silicon, falling within subheading 73.02 C of the Common Customs Tariff (1987)
	Council Regulation (EEC) No 3743/86 of 28 November 1986 opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for ferro-silico-manganese, falling within subheading 73.02 D of the Common Customs Tariff (1987)
	Council Regulation (EEC) No 3744/86 of 28 November 1986 opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for ferro-chromium containing not more than 0,10 % by weight of carbon and more than 30 % but not more than 90 % by weight of chromium (super-refined ferro-chromium), falling within subheading ex 73.02 E I of the Common Customs Tariff (1987)
	Council Regulation (EEC) No 3745/86 of 28 November 1986 opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for certain handwoven fabrics, pile and chenille, falling within heading Nos ex 50.09, ex 55.07, ex 55.09 and ex 58.04 of the Common Customs Tariff (1987)

